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6.

DESESCARCHE ELECTRICO - ODMRAZANIE ELEKTRYCZNE

6.1 KIT E1K - APPLICATION POSITIVE - POSITIVE APPLICATION - POSITIVE BEWERBUNG -
APLICACION POSITIVA - POZYTYWNE ZASTOSOWANIE

6.1.1 Caractéristiques et préconisations - Characteristics and recommendations - Charakteristik und
Empfehlung - Caracteristicas y recomendaciones - Charakterystyka i zalecenia

DEGIVRAGE ELECTRIQUE - ELECTRIC DEFROST - ELEKTRISCHE ABTAUUNG -

- NOVA L
Number of | Number of| power of Currentof| Code of Drawing Cireuit Section
Code of coil | Technology heater breaker
Reference @ drain pan|heaterson| heaters @ Power supply heater ® | drainpan ] . terminal (12
) heaters ® | of terminal®| electrical | heater 1)
heaters @ unit @ w A heaters () Box 19 A mm?
NOVA 3152 L 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA 3153 L 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3Gl.5
NOVA 3154 L 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3155 L 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3156 L 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3243 L 1 2 1030 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 4.48 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA 3244 L 1 3 1545 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 6.72 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3245 L 1 4 2060 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 8.96 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3343 L 1 2 1540 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 6.70 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3344 L 1 3 2310 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 10.04 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3345 L 1 4 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3444 L 1 3 2940 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 12.78 PDDG00290 | PDDG00282 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 4165 L 1 5 2200 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.57 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4166 L 1 5 2200 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.57 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4263 L 1 3 2640 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.48 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 4264 L 1 4 3520 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 15.30 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 20 3G2.5
NOVA 4266 L 1 5 4400 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 6.35 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4364 L 1 4 5280 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 7.62 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4366 L 1 5 6600 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 9.53 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
6.1.2. Caractéristiques et préconisations - Characteristics and recommendations - Charakteristik und
Empfehlung - Caracteristicas y recomendaciones - Charakterystyka i zalecenia
- NOVA R
Drawing Circuit .
Nurrllber of |Number of| power of Current of Co.de of Code of coil | Technology heater breaker Se(‘:tlon
Reference @ drain pan|heaterson| heaters @ Power supply © heater ® | drainpan . - terminal (12)
) heaters ® |of terminal® | electrical | heater 11
heaters @ unit® w A heaters ) (10) mm?
Box A
NOVA 3152 R 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA 3153 R 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA 3154 R 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3155 R 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3156 R 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3243 R 1 3 1545 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 6.72 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3245 R 1 4 2060 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 8.96 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3343 R 1 3 2310 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 10.04 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3344 R 1 3 2310 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 10.04 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3345 R 1 4 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3444 R 1 3 2940 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 12.78 PDDG00290 | PDDG00282 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 4165 R 1 5 2200 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.57 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4166 R 1 5 2200 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.57 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4263 R 1 3 2640 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.48 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 4264 R 1 4 3520 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 15.30 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 20 3G2.5
NOVA 4265 R 1 5 4400 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 6.35 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4266 R 1 5 4400 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 6.35 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4364 R 1 4 5280 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 7.62 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4366 R 1 5 6600 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 9.53 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
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6.2 KIT E3K - APPLICATION POSITIVE - POSITIVE APPLICATION - POSITIVE BEWERBUNG -
APLICACION POSITIVA - POZYTYWNE ZASTOSOWANIE

6.2.1 Caractéristiques et préconisations - Characteristics and recommendations - Charakteristik und
Empfehlung - Caracteristicas y recomendaciones - Charakterystyka i zalecenia

_NOVA __ L
Number of| Number of Drawing Circuit Section
etoranca 0 drain oon| hesterson :ower ?IJ , " Current";‘c Code of drain | Code of coil | Technology heater breaker terminal 12
) eaters ower supply heater pan heaters 7 | heaters® | of terminal® | electrical Box| heater (11)
heaters @ | unit® w A (10) A mm?
NOVA3152L 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA3153L 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3154 L 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3155L 1 4 1720 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 7.48 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3156L 1 5 2150 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.35 PDDG00287 | PDDG00279 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 3243 L 1 3 1545 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 6.72 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3244 L 1 4 2060 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 8.96 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3245L 1 5 2575 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.20 PDDG00288 | PDDG00280 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 3343 L 1 3 2310 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 10.04 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA3344 L 1 4 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA3345L 1 5 3850 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 5.56 PDDG00289 | PDDG00281 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 3444 L 1 4 3920 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 5.66 PDDG00290 | PDDG00282 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA4165L 1 6 2640 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.48 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4166 L 1 7 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4263 L 1 4 3520 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 15.30 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 20 3G2.5
NOVA 4264 L 1 5 4400 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 6.35 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4266 L 1 7 6160 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 8.89 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4364 L 1 5 6600 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 9.53 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
NOVA 4366 L 1 7 9240 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 13.34 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
6.2.2 Caractéristiques et préconisations - Characteristics and recommendations - Charakteristik und
Empfehlung - Caracteristicas y recomendaciones - Charakterystyka i zalecenia
_NOVA___R
Number of | Number of | power of Current of Drawing Circuit Section
Reference @ drain pan| heaterson| heaters @ Power supply © heater © Code of drain | Code of coil | Technology heater breaker terminal (12)
) pan heaters 7 | heaters® | of terminal® | electrical Box | heater (%)
heaters @ unit ® w A (10) A mm?
NOVA 3152 R 1 2 860 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 3.74 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 6 3G1.5
NOVA 3153 R 1 3 1290 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 5.61 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3154 R 1 4 1720 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 7.48 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA3155R 1 4 1720 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 7.48 PDDG00287 | PDDG00279 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3156 R 1 5 2150 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 9.35 PDDGO00287 | PDDG00279 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 3243 R 1 3 1545 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 6.72 PDDG00288 | PDDG00280 LEVIER Drawing 1.H 10 3G1.5
NOVA 3245R 1 5 2575 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.20 PDDG00288 | PDDG00280 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 3343 R 1 3 2310 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 10.04 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA 3344 R 1 4 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00289 | PDDG00281 LEVIER Drawing 1.H 16 3G2.5
NOVA3345R 1 5 3850 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 5.56 PDDG00289 | PDDG00281 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 3444 R 1 4 3920 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 5.66 PDDG00290 | PDDG00282 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4165R 1 6 2640 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 11.48 PDDGO00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4166 R 1 7 3080 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 13.39 PDDG00291 | PDDG00283 Push-IN Drawing 2.H 16 3G2.5
NOVA 4263 R 1 4 3520 230Vac (+/-10%)/1+N+PE/50-60Hz 15.30 PDDG00292 | PDDG00284 LEVIER Drawing 1.H 20 3G2.5
NOVA 4264 R 1 5 4400 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 6.35 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA4265R 1 6 5280 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 7.62 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4266 R 1 7 6160 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 8.89 PDDG00292 | PDDG00284 Push-IN Drawing 3.H 10 5G1.5
NOVA 4364 R 1 5 6600 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 9.53 PDDGO00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
NOVA 4366 R 1 7 9240 400Vac (+/-10%)/3+N+PE/50-60Hz 13.34 PDDG00293 | PDDG00285 Push-IN Drawing 3.H 16 5G2.5
NOVA - RVK 14




6.3 TRADUCTION — TRANSLATION — UBERSETZUNG — TRADUCCION - TLUMACZENIE

(1)- Référence — Reference — Referenz — Referencia — Odnosnik

(2)-Nombre de résistance de I'égouttoir — Number of heater on drain pan — Nummer der Heizung auf der Auffangwanne - Nimero
de calentador en la bandeja de drenaje - llo$¢ grzatek na misce odptywowe;j

(3)-Nombre de résistance de I'unité — Number of heater on unit - Anzahl der Heizgerdte am Gerat - NUumero de calentadores en la
unidad - llo$¢ grzatek na urzadzeniu

(4)-Puissance des résistances — Power of heater - Leistung der Heizung - Potencia del calentador - Moc grzatki
(5)-Alimentation — Power Supply — Stromversorgung - Fuente de alimentacion — Zasilanie
(6)-Courant des résistances — Current of heater - Strom der Heizung - Corriente del calentador - Prad grzejnika

(7)-Code résistance de I'égouttoir — Code of drain pan heaters - Code fiir Heizung der Auffangwanne - Cddigo para el calentador de
la bandeja de drenaje - Kod dla grzatki tacy ociekowej

(8)-Code résistance de la batterie — Code of coil heater - Code fiir Heizung der Spule - Cédigo del calentador de la bobina - Kod dla
grzatki cewki

(9)- Technologie du bornier — Technology of terminal - Technologie des Terminals - Tecnologia de terminales - Technologia
terminala

(10)-Schéma électrique résistances — Drawing heater electrical box - Zeichnung Heizungsschaltkasten - Dibujo de la caja eléctrica del
calefactor - Rysunek skrzynki elektrycznej nagrzewnicy

(11)-Disjoncteur bornier — Circuit breaker terminal - Leistungsschalterklemme - Terminal del disyuntor - Zacisk wytgcznika

(12)-Section bornier — Section terminal - Abschnitt Terminal - Terminal de la seccién - Zacisk sekcji
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Drawing 1.H

Drawing 2.H

DRAWING 1 H (Customer connection)
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DRAWING 2H (Customer connection)
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DRAWING 3.H (Customer connection)
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6.4 CYCLE DE DEGIVRAGE - DEFROST CYCLE - ENTFROSTUNGSZYKLUS - CICLO DE
DESCONGELACION - CYKL ODSZRANIANIA

Cycle de dégivrage négatif avec résistances

Low temp. defrost cycle with electrical heaters
Negativer abtauzyklus mit heizelementen
Ciclo de descongelacion negativo con resistencias
Cykl odszraniania ujemnego z grzatkami

®

=

Cooling

Compresseur
Compressor

Electrovanne
Solenoid valve

oLy

Ventilateur (évaporateur)
Motor fan (unit cooler)

;
O
@

—)\

()

=

Résistance (évaporateur)

Marche froid

Pump down

Dégivrage

Egouttage

Defrost Draining

arrét / off

arrét / off

0

0

0
arrét / off

Fixation
Freezing

Marche froid
Cooling

0

Heater (unit cooler) vy arrét / off arrét / off
Résistance d’écoulement 0 0
Heater draining m arrét / off arrét / off
Option RVU : Resistance
de virole { \ AO ,.o
RVU option : Fan venturi arrét / off arrét / off
heater
W e 0 1 0
o 7 arrét / off marche / on arrét / off
TH (5709L) = 130
i & 5 1 0 1
S 2 / marche / on arrét / off marche / on
- 7 1
THS (5708L) . o marche / on
&5{/
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6.5 SONDES DE FIN DE DEGIVRAGE - DEFROST PROBES - SONDA DE DESHIELO —
ENTFROSTUNGSSONDEN - SONDY ODSZRANIANIA

Recommandations sur le positionnement des sondes de fin de dégivrage (les placer de préférence sur la surface
de la batterie a I'entrée d’air en application négative et a la sortie d’air en application positive). Ces positions sont
de simples recommandations, la géométrie de la chambre peut modifier les recommandations et donc I'utilisation
des regles de l'art en la matiere reste applicable.

Recommendations on the positioning of the end of defrost probes (preferably place them on the surface of the coll
at air inlet in negative application and at air outlet in positive application). These positions are simple
recommendations, the geometry of the chamber can modify the recommendations and therefore the use of the
rules of the art in the matter remains applicable.

Recomendaciones sobre el posicionamiento de los sensores de fin de deshielo (preferiblemente en la superficie
de la bateria en la entrada de aire en aplicacién negativa y en la salida de aire en aplicacion positiva). Estas
posiciones son simples recomendaciones, la geometria de la sala puede modificar las recomendaciones y por lo
tanto sigue siendo aplicable el uso de las reglas del arte en la materia.

Empfehlungen fir die Positionierung des Endes der Abtauflihler (vorzugsweise auf der Oberflache des
Warmetauschers anbringen am Lufteinlass bei negativer Anwendung und am Luftauslass bei positiver
Anwendung). Bei diesen Positionen handelt es sich um einfache Empfehlungen. Die Geometrie der Kammer kann
die Empfehlungen verandern, so dass die Regeln des Standes der Technik in dieser Angelegenheit anwendbar
bleiben.

Zalecenia dotyczace umiejscowienia koncowek sond odszraniana (najlepiej umiesci¢ je na powierzchni wezownicy
na wlocie powietrza w aplikacji ujemnej i na wylocie powietrza w aplikacji dodatniej). Potozenia te sg prostymi
zaleceniami, geometria komory moze modyfikowaé zalecenia, dlatego zastosowanie majg zasady sztuki w tej
materii.

Cycle de dégivrage négatif avec résistances
Low temp. defrost cycle with electrical heaters
Negativer abtauzyklus mit heizelementen
Ciclo de descongelacion negativo con resistencias
Cykl odszraniania ujemnego z grzatkami

DEFROST SENSOR POSITIONING

~~A]%) RECOMMENDED POSITIO N o

OFF

|
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Les sondes doivent étre placées a une distance minimale de 3 tubes par rapport aux résistances.
Probes must be placed at least 3 tubes away from the heaters.
Probes installed in the coil must be fitted with a drop breaker to prevent condensation water from accumulating.

Die Sonden mussen in einem Abstand von mindestens 3 Rohren von den Heizgeraten angebracht werden. In der Spule installierte Sonden
mussen mit einem Tropfenfanger ausgestattet sein, um die Ansammlung von Kondenswasser zu verhindern.

Las sondas deben colocarse a una distancia minima de 3 tubos de los calentadores. Las sondas instaladas en el serpentin deben estar
provistas de un interruptor de caida para evitar la acumulacién de agua de condensacion.

Sondy muszg by¢ umieszczone w odlegtosci co najmniej 3 rurek od grzatek. Sondy zainstalowane w wezownicy muszg by¢ wyposazone w
wylgcznik kroplowy, aby zapobiec gromadzeniu si¢ wody kondensacyjne;j.

> B> b B P

6.6 PARAMETRES CONSEILLES DE DEGIVRAGE - RECOMMENDED DEFROST PARAMETERS -
AJUSTES DE DESHIELO RECOMENDADOS - EMPFOHLENE ABTAUPARAMETER - ZALECANE
PARAMETRY ODSZRANIANIA

TIME TERMINATION TEMPERATURE

Electric defrost 20 to 45 min 45 min 4to0 6°C 5 min 2 min or -5°C

Type de dégivrage - Art der Abtauung - Tipo de desescarche - Typ odszraniania

Durée de dégivrage - Dauer des Abtauens - Tiempo de descongelacion - Czas odszraniania

Fin de dégivrage - Ende der Abtauung - Fin del desescarche - Koniec odszraniania

Température de fin de dégivrage - Temperatur des Abtauendes - Temperatura final de desescarche - Temperatura kornca odszraniania
Egouttage - Entleeren — Drenaje - Oprdznianie

Glagage - Gefrieren - Congelacion - Zamrazanie

(1
(2
3
4
(5
6

Nombres de dégivrages par jour - Number of defrosts per day - Anzahl der Abtauvorgange pro Tag - NUmero

de desescarches por dia - Liczba odszraniania dziennie :

» 3 dégivrages min/jour : faible utilisation avec faible humidité - 3 defrosts min / day - low usage store in
low humidity - 3 Abtauungen min/Tag : Lagerung bei niedriger Luftfeuchtigkeit - 3 deshielho min / dia :
poco uso almacenar con poca humedad - 3 odszraniania min/dzien : niskie zuzycie przechowywanie w
niskiej wilgotnosci

» 4 dégivrages min/jour : utilisation intensive avec humidité ambiante élevée - 4 defrosts min / day : high
usage with high ambient humidity - 4 Abtauungen min/Tag : hohe Nutzung bei hoher
Umgebungsfeuchtigkeit - 4 deshielho min / dia : uso elevado con alta humedad ambiental - 4
odszraniania min/dzien : intensywne uzytkowanie przy wysokiej wilgotnosci otoczenia
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Il est nécessaire de réaliser un casse-goute sur les sondes installées dans la batterie afin d’empécher 'accumulation d’eau de condensation.
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